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taxes du billet
de 20 %.

Le billei ordinaire de simple course, valable
un jour pour les distances jusqu'à 200 km et

deux jours pour les distances supérieures. A partir de 300 km,
réduction de 20 %.
Un billet ordinaire, mais qui offre de nouveau des possibilités
considérables: Depuis le 21 août, pour le week-end, le billet ordinaire
de simple course est valable pour le refour.

Le billet ordinaire
d'aller et retour est

valable 10 jours. La

réduction qu'il
comporte vis-à-vis des

de simple course est

Comment voyager avantageusement en Suisse?
Connaissez-vous toutes les facilités accordées par nos entreprises de transport?

Savez-vous qu'il existe des billets pour S
changement de parcours? Il arrive si \
souvent que l'on doive, en cours de route,
modifier son itinéraire. S'il ne s'agit que de ^ /parcours C F F, le changement ne présente \ ^
généralement pas de difficultés. Dans \ |Ûr
certains cas il est également possible pour des entreprises de transport privées

Serie 813 (A..V.2)
Rundreisebillet
Billet circulaire

Timbre

Interlaken-
Bf, od.Th'see

Interlakei
Ost f

Pour les voyages circulaires par chemin de fer, bateau et automobiles postales,
il existe le billei circulaire à itinéraire fixe, valable 10 jours pour les petits
parcours (jusqu'à 299 km) et 45 jours pour les longs parcours [300 km et plus). Ce

genre de billet n'existe que pour certaines excursions que le public effectue très

souvent et ne peut pas être obtenu pour tous les parcours. Il n'en est pas de
même des billets à coupons combinés suisses, valables 45 jours, pour voyages
(circulaires et d'aller et retour) de 300 km au moins. Ces billets doivent être
commandés à l'avance.

Mellingen

Gültig 10 Tage Valable 10 jours
den Ausgabetag vol! le jour de rémission

gerechnet compté comme entier

3. Cl. Fr. 17.-
2. Schiffspl. / place de bat.

Schnellzugzuschlag nicht inbegriffen
Surtaxe pour trains directs non comprise

Siehe Rückseite Voir au ven

Wenn die rechte Hälfte dieses Teiles fehlt, so gilt
das Billet nur als Kinderbillet. 010

Lorsque la moitié de droite de cette _ - " **

partie manque, le billet n'est Kontrollcoupon
valable que comme billet _ — —" für ein Kinderbillet
d'enfant. A.V.2 Coupon de contrôle

_ — — " Fr.17— pour un billet d'enfant
L'abonnement général suisse est valable pour un nombre illimité de courses sur

un réseau de chemins de fer et de bateaux à vapeur de plus de 5000 km. Il

procure en outre à son titulaire des réductions de taxe de 10 à 50% sur les lignes
d'automobiles postales et sur de

I | nombreux chemins de fer de
I

Guitig • valable^ vaievoi| 15 Tage jom - giomi montagne. Cet abonnement peut
même être obtenu pour une
durée de validité de 8 et de
15 jours. Voyager par monts et

par vaux dans notre pays aux
beautés naturelles si variées
présente un charme tout particulier.

Si vous voulez entreprendre
de ces excursions de manière

ininterrompues ou avoir en peu
de temps une impression aussi

complète que possible de la

Suisse, prenez un abonnement
général qui vous permet de vous
déplacer à volonté. L'homme
d'affaires qui voyage beaucoup
utilise cet abonnement.

Schweiz. Transportunternehmungen.

Entreprises de transport suisses.

Imprese svizzere di trasporto.
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Wohnort
Domicile
Domicilio

(I. iiUUi ii - Ire place de bateau)
i posto dl battello) _ _

8urtaxa pour traîna dlracta
' tranl alretll eompraao.

Unterschrift des'îrf jnature de l'abonni

Offen vorzuweisen.
A présenter ouvert.
Da esibirsi aperto.

8iiiasi<aptl ni fitmtjfftt itrii
il Birtu i'iiliiln - ltili cil)graphie, mais de façon â se 'pas en altérer

les'traits. \
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Les possibilités de voyager à bon
marché et les buts de voyage
intéressants sont si nombreux en
Suisse qu'on ne saurait faire à ses
amis de cadeau mieux accueilli que
celui d'un billet de voyage. Les

bons pour billets peuvent être
émis soit pour un montant déterminé,

soit pour un itinéraire
désigné. Le bénéficiaire dispose de
toute une année pour les utiliser.

Les billets collectifs pour sociétés ou

groupes quelconques d'auhnpfns 6

personnes et pour les écoles sont extrêmement

avantageux. Les écoles ne paient
pas de surtaxe pour trains directs, les

sociétés n'en paient que la moitié. Pour
les sociétés, il est possible, moyennant
supplément, d'effectuer individuellement
l'aller ou le retour, avec prolongation de
la durée de validité du billet pour retour
individuel. Pour les voyages collectifs
d'un ou de deux jours dépassant 150

resp. 300 km, il est accordé des réductions

spéciales. Les principales gares des

Chemins de fer fédéraux et de certains
chemins de fer privés organisent des

voyages colleclifs accompagnés. Un

programme intéressant, les repas étant

parfois même compris dans le prix,
enlève au participant tout souci quant à

l'horaire, la réserve des places, etc.
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Entreprises dt transport suista
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Surtaxe pour trains
directs est payie
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Siehe Rûdcscitc - Voir au verso - Vedi recto

Quand toute la famille voyage, les billets de famille offrent
de grands avantages. Cette facilité peut déjà être obtenue
lorsque le père ou la mère et 2 enfants voyagent en commun.

Les billets de famille sont valables 10 jours,- ils doivent
être commandés à l'avance. Pour les parcours d'une longueur
totale de 200 km au moins, le billet de famille est aussi
valable 45 jours. Pour les porteurs de ces billets, la surtaxe
pour trains directs est réduite de moitié. Les billets de famille
ne sont pas délivrés pour les parcours dont la taxe ordinaire
de simple course est inférieure à fr. 3.—.

Les entreprises de transport
consentent largement à prolonger la

validité des titres de transport. Les

billets ordinaires d'aller et retour
et les billets circulaires à itinéraire
fixe valables 10 jours peuvent être

prolongés de 7 ou 14 jours moyennant

un supplément de taxe de 10

ou 20 %. Pour les billets à coupons
combinés suisses et billets circulaires

à itinéraire fixe de 45 jours,
le supplément de taxe est de 10 %
du prix du billet pour une prolongation

de 45 à 60 jours, de 20 %

pour les prolonger de 45 à 90 jours
et de 10 % pour une seconde
prolongation de 60 à 90 jours.

Contrairement à ce qui se pratique
en de nombreux pays étrangers,
en Suisse les voyages peuvent être

interrompus à volonté dans la
limite de la durée de validité du
billet. Le voyageur doit toutefois
donner connaissance de l'arrêt projeté

au contrôleur de service avant
que celui-ci ait perforé le billet.
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